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“Translation and the Arts” Seminar

2005 =F 5 F] 29 FI(HHET) 29 May 2005 (Sun)
9:15 a.m. — 6:00 p.m.
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Lecture Theatre, G/F Hong Kong Central Library

T (9:15a.m. - 12:45 p.m.)

Fil%1% Opening Ceremony

= F§ Chair: Dr. Leo Chan (Vice-President, Hong Kong Translation Society)
RRIAL (BRI

il % MC:  Dr. Elsie Chan (Hon. Secretary, Hong Kong Translation Society)
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Zﬁ”%’g‘zﬁ? { Translation and Theatre

7 # Speakers:  LFEESGY (FHb[IY SR S R0 )
Prof. Gilbert Fong (Head, Department of Translation, Chinese
University of Hong Kong)
P G ERTRR 54 R )
Mr. Rupert Chan (Translator of lyrics and drama scripts)

- *F‘j Moderator: J5{EA A% Fﬁ%*%ﬂ»ﬂ I ;ﬁﬁ']?"ﬂ?‘s‘?)
Mr. Joseph Poon (Associate Professor, Department of Chinese,
University of Hong Kong)

Z?"%’E‘E%ﬁ% Translation and Film

7 Speakers: AL (F HHEERSPIR THSY R 1 = )
[\/Ir. Shu Kei (Senior Lecturer, School of Film and TV, Hong Kong
Academy for Performing Arts)
SRIFL (PSSR B S AR
Dr. Alan Tse (Senior Lecturer, Division of Language Studies, City
University of Hong Kong)

= };ﬁ Moderator: %féﬁ}@!‘;—'.éiéf (Fﬁ %W%‘%’Eﬁ 1 E“[E]ﬁ‘%%%?{)
Mr. Alan Tam (Membership Eecretary, Hong Kong Translation
Society)

T (2:15 p.m. —6:00p.m.)

ﬁ’%@z?’l %% Translation and Music

it Speakers:  BIKY SIIE B BE O G 2)
Prof. C. C. Liu (President Emeritus, Hong Kong Ethnomusicology
Society)



TR (8 Rl ﬁPE'[[E“Tﬁi?l)
Ms. Barbara Fei (Vocalist and chorus conductor)

= $ Moderator: AR (A HHNT G ﬁi%ﬂg'\@l;ﬁw oY B8 R
Dr. Jessica Yeung (Assistant Professor, Department of English
Language & Literature, Hong Kong Baptist University)

ﬁ’%"‘k‘ﬁ%%’ Translation and Painting/Calligraphy

7 Speakers: I FIES (FHBIRE{] £OREID
Mr. T. C. Lai (Honorary Advisor, Hong Kong Translation Society)
DR (ALY PRS2
Ms. Chiang Su-hui (President, C £ Culture Foundation)

- }‘:‘j Moderator: Z|pidfi-ct (F HASEU Va5
Mr. Lau Yung Keung (Publishing Manager, Oxford University
Press)

Flfj fﬁ]bj’%,ﬁﬁ ﬁ Closing Ceremony and Reception
Chair: Prof. Serena Jin (President, Hong Kong Translation Society)
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ﬁj & MC: Dr Elsie Chan (Hon Secretary, Hong Kong Translation Society)
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Languages: Cantonese, Mandarin, English
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Free admission by ticket. Admission tickets for either the a.m. or the p.m. session are
available for distribution at the Arts Resource Centre on 10/F, Hong Kong Central
Library starting from 14 May 2005 (Sat). Each person may collect two tickets for
each session. First come, first served. Admission will begin 15 minutes before the

seminar starts.
@u Fu, f' Enquiries 2921 0285

F’—‘ #E Jointly presented by

RO [ U B LCSD HKPL

f [?ﬁﬁﬁﬁ?a»ﬁ Hong Kong Translation Society Logo



